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Előfizetési dij. 

dékekre postán vagy helyben házhoz 
hordva: 

zészévre.. 12 ífrt. 
lévre . ..... 
gyedévre.e.e... 

) 
y hóra helyben. .. a.. 
dékről egy hónapra e őfizetést nem togad- 

atak el. , 

Egyes szár, ára 5 kr. 

déjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. 

z4-s 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Mirdetési dijak: 
Ötszőr hasábozott garmond sor vagy anna 

ttere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés után 30kr 
Negyobb és gyakori hirdetéseknél külön kedve: 

ményt is nyujt a kiadóhivatal. efal 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). Haase 

stein et Vogler EG sWien 

Nyilttéri cxikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő 

ELŐFIZETESI FELHIVAS 
A 

„KELET" 
elitikai és közgazd. napilap 

1874. második fél évi folyamára. 

A KELET" előfizetési ára: 
Ey évre. 12 frt 
iévre.... 6 frt. 
Ngyedévre.. 3 frt. 
hóra,a,,, 1 frt. 

n es szám ára-:-:-:-...kr 

F A lap szétküldésénél előforduló zavar 
erülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

lázetést nem fogadhatunk el. 
Az előfizetési pénzek, legezélszerübben pos 

ajutalványnyal kiadó Stein János könyv- 
esskedésébe üidendők. 
Nyolcz egyszerre beküldött előzetés után 
seletpéldánynyal szolgálunk. 

A KELET" kiadóhivatala. 
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z ellenzék és pártviszonyaink. 
Körülbelől egy fél év választ el bennün- 
tazon időponttól, midőn az országgyülés be- 
míval, egy, még most hatásaiban s terjedel- 

énel nem képzelhető mozgalom indul meg, 
be ujra születhessék az a hatalom, mely 
„orinknak ura. El lehetünk rá készülve, hogy 
% eseményeknek leszünk tanui s ez ese- 

épek annál titokzatosabbak, mivel akkora 
trozatlanság elvek és pártok között, minő 

' aralkodik, nem létezett eddigi ujabb parla- 
2ni életünkben. Megszoktuk az utolsó vá- 

s után némi borzadálylyal tekinteni ezen, 
dalmi és állami életünk minden sarát fel- 
, hozó választási zivatar elé. S ép ezért, 
* rtávol az időpont, de elég életbevágó, hogy 
Mleg előre tájékoztassuk magunkat s elejét 

: k a netaláni félreértéseknek. Nem tud- 
K Csernátonyt is ily szándék vezérelte ak- 
midőn ,„Hol állank" czimü czikksorozatá- 
igen kényes egy themát, a balközépnek 

ei elvi állaspontját s a választások alkal- 
l kővetendő eljárását fejtegeti. Meglehet, 
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hogy e czikkekben Csernátony, mint egyes 
irányt akar adni a pártnak, melyhez tartozik; 
de az is meglehet, hogy mint a hadvezér: Tisza 
Kálmán ismert fegyverhordozója, a principaiis- 
nak vagy talán az egész pártnak jelöli ki vá- 
lasztott irányát. Mi a balközép jelenlegi ma- 
tartásából itélve hajlandók vagyunk az utóbbit 
hinni s e szerint méltányolni Csernátoni fon- 
tos nyilatkozatát is. 

Nehéz megmondani valamely politikai ese- 
ményben, melynek létrehozására több tényező 
müködik közre, hogy ki a valódi létrehozó. 
A mult választások zavaraiért egész jóhiszemü- 
séggel az ellenzék a jobboldalt vádolja s mi 
ismét egészen nyugodt lelkiismérettel a balol- 
dalt mondjuk hibásnak, mivel olyan felforga- 
tó elveket tüzött zászlójára, melyektől később 
maga is elfordult, annyira kedvezett a tudat- 
lan osztály vele született gyülöletes érzelmei- 
nek osztrák szomszédunk iránt, hogy később 
maga is pirult az elkövetett bün terhe alatt s 
az előbbi elvek odahagyásával nyilván bevá- 
dolta maga magát az ország szine előtt tettei- 
nek meggondolatlanságáért. Ime most már is- 
mét nyitva lesz a balközép előtt a sorompó, 
ismét felhuzhatja a régi zászlót s ha lesz a ki 
higyjen e csaléteknek - pedig lesz - el le- 
hetünk rá készülve, hogy az 1875-iki válasz- 
tás keveset fog különbözni az 187.-ikitől. 

És mégis - ugylátszik - sokban fog 
különbözni. Remélhető, hogy a balközép nem 
játszik szavával s az eddigi magatartás csak 
nem lesz az a bizonyos pártcsel, melylyel az is- 
meretes trombita-szó helyett bevehetni a kö- 
zösügy Jerikóját? Csernatony emlitett czikké- 
ben ezeket mondja: reménylem, hogy a bal- 
közép tagjai megfontolják országszerte jó 
előre azon veszélyes következményeket, melyek 
a nemzetre nézve kimaradhatatlanok lennének, 
ha a jövő választásokban a kormány roszasá- 
ga csak mint mellékes ügy vétetnék itélet alá 
s az ugynevezett közjogi vita alapján is- 
mét törvényhozó többséget mesterkedhetnének 
és rémithetnének össze magoknak a hatalmi 
pártegyadáruság kizsákmányolói." 

Mi is épen azt ójhajtjuk, hogy a közjogi 
kérdés ne legyen rémünk a jövő választáskor, 
hogy ne legyen okunk harczolni azért az el- 
lenzék ellen, mivel a kiegyezést meg akarja 
buktatni; mert tökéletesen igaz, hogy ennek 
feltevéséből is kimaradhatatlan veszélyes követ- 
kezmények keletkeznek, a miathogy 1872-ben 
is keletkeztek. Csakhogy mi épen e kérdés 
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KELET- TÁRCZAJA. 
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Regény. 
Ita: Currer Bell, 

00 Eyre Jane, Shirley stb. szerzője. 

je Huszonnegyedik fejezet. 

(Folytatás.) 

izért használtam e nem nagyon hizelgő ha- 
t, mert valóban élénken emlékeztetett egy 

éből éledező viperához, a mint magas 
gyenesedék, előbb kissé lehajtott fejét ma- 
elte s haját széles german homlokáról hát- 
va leplezetlenül mutatá egy csaknem vad 
kintet felvillanását, melyet társnőjének lel- 

hangja s a benne rejlő tűz elég volt lelké- 
ngra gyujtani s szemeiben lobogtatni: ő ma- 
óságában mutatá be magát és most nem akart 
más nyelven szólni hozzá, mint saját anya- 

eveset igen. 

tehát kapjon belőle kedvére:4 először is 
hogy kegyednek sem sokkal több esze van, 
hémelyeknek, ismeretségi körömből (felém mu- 
hüvelyk-njjával,) különben nem jönne oly tűz- 
y oly piszok kis darab föld miatt, melyet An- 
E neveznek; mert kegyed nemcsak tűzbe van, 
hős, azt jól látom; olvasom tekintetéből az 
phaebiat, hallom szavaiban azt. Hogyap, 

) 

uui 
ti 

3 
.on lehetséges-e, hogy valaki csak egy sze 

úál észszel birva, egy puszta név hallására 
] 

mzza 

zonyos nagy eszű honmentők 

Szerkesztői szállás: / 
HKiadó-hivatal: : Az zikkek dijaztatnak. Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a Jap szel- z értékesb e atnak ] Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetés s lemi részét illető közlemények czimzendők. Köziratok nem adatnak vissza. küldendők. 

körül szeretnénk jobban tisztában jőni a bal- 
oldallal. 

Mert mit teszen az, hogy a kormány 
roszasága ne legyen mellékes kérdés csupán? 
Azt a mi nézetünk szerint, hogy egyéb is van 
mellette, hogy azon ürügy alatt, mivel állitó- 
lag rosz a kormány, többségre akar jutni a 
balközép, hogy megvalósitson nagy fontosságu 
elveket, melyeket jónak látott elhallgatni. Mik 
ezen elhallgatott elvek a rosz kormány köpe- 
nye alatt, mennyiben a régi a baloldal? Ezt 
akarjuk tudni mindenek felett, evvel kiván 
tisztába jönni az ország is, hogy tudhassa ki- 
vel van dolga. Elejtette-e valóban az ellenzék 
kőzjogi elveit vagy sem? avagy a jobb kor- 
mány-ideál és a kiegyezés megbuktatásának ve- 
rebeit egy kalap alá akarja fogni az ellenzék 
hogy közösen a kormány pamlagaira repitsék, 
a pártot? Eddig ugy tudjuk, hogy a balközép 
nyugodni hagyta a bihari pontokat s ép emi- 
att vált ki belőle egy más párt s ez igy igen 
helyes; csakhogy akkor miféle vezérelve ma- 
rad a balközépnek, melyet érvényre akar jut- 
tatni ? 

Azt felelné rá Csernátony, hogy a jobb 
kormány elve. De ki halloti pártalapelvnek 
effélét? A kormány roszasága csak követett 
elveinek roszaságában rejlődhetik. Mi ez idő 
szerint más kifogást nem ismerünk a kormány 
ellen, mint hogy sokat költött s ime most, már 
a takarékosság ösvényére tért s hogy ezt az 
ellenzék is elhigyje magát Ghyczy Kálmánt 
vette fel kebelébe. Mi értelme van tehátépen 
most annak, hogy a kormány eljárásának mó- 
dozata rosz, s azért kell a balközépnek meg- 
buktatnia a Deákpártot, hogy eszesebb embe- 
reket adjon a kormányba. Valóban nevetséges, 
hiszen ha más elvi gátja nem lett volna ebi- 

kormánybalé- 
pésének, eddig is beléphettek volna, ezután is 
beléphetnek, mint a hogy azt Ghyczy példája 
mutatja, e végre nincs szükség választási 
győzelmekre. 

Mindezeknek tehát összes resultatuma az, 
hogy a mi balközépünkkel nem tudunk tisz- 
tába jönni, - talán maga sem tud magával. 
Hogy ,Hol áll? ez idő szerint, senki sem ér- 
ti, holott bizony a választások alkalmával na- 
gyon is szükséges volna értenünk. Semmi sem 
volna nagyobb csapás az országra nézve, mint 
ha nem volnánk jó előre tisztában a pártok- 
kal s a közel multak példája szerint magára 

s e mellett még oly névre, mint Anglia, lelkesedés- 
be tudjon jönni ? 

Csak ezelőtt öt perczczel ugy tekintettem ke- 
gyedet, mint valamely kolostor fejedelemasszonyát s 
a szerint becsültem s most látom, hogy nem más, 
mint valami szent sweiczi-sibylla, telve a legtulzóbb 
torisk elveivel s a főpapság imádásával. 

nAngolhon hazája önnek?"? - kérdé Francis. 
nAz. 

„S ön még sem szereti ? 
oSajnállanám, ha szeretném. Egy megromlott, 

szolgalelkü lordokkal és királyokkal megvert nemzet 
az, tele a büszkeség sarával (miként nálunk - shi- 
re-ben - mondják) és élhetetlen elsatnyulással; 
megrohasztva rosz intézmények által s az előitéletek 
férgeitől át- meg átlyukgatva. 

„Ezeket csaknem minden államról elmondhatná 
ön; mindenütt vannak előitéletek s találhatni rosz 
intézményeket és azt hiszem, Angliában kevesebbet, 
mint más országokban." 

„Jőjjön kegyed Angliába s győződjék meg sa- 
ját szemeivel. Jójjön Birmingham vagy Man- 
chester-be; jöjjön nézze meg Szt. Gilest London- 
ban s szerezzen gyakorlat után magának fogalmat 
rendszabályaink hatásáról. Vegye vizsgálat alá ma- 
gasztos aristokratiánk uyomdokait; lássa meg mi- 
ként gázol az vérben és tipor szét sziveket. Nézzen 
be csak egyszer egy angol kunyhó belsejébe; ki- 
sértse meg elviselni csak egy perczre az éhhalállal 
küzdők tekintetét, kik a piszkos feketés föld-talajon 
görnyedten vánszorognak elé s hátra; keresse fel a 
betegeket, félmeztelenül, minden takaró nélkül fe 
küdve ágyaikon; tekintse az aljasságot, mely bünö- 
sen szövetkezik a tudatlanaággal, ámbár valódi elis- 
mert kedvese a fényüzés s mely szivesebben mulat 
herczegi palotákban, mint a szalmás kunyhóban. 

„Én nem a bűn és nyomorra gondoltam An- 
gliában; én jó oldalait vettem fel - s azt, a mi 
szép és nemes van jellemében, mint nemzet. 

Nincsenek jó oldalai - olyanok legalább 
nincsenek, melyekről kegyednek tudomása lehetne; 
mert kegyed bizonynyal nem birja méltányolni az 

ipar emelkedését, a kereskedői szellem nagy mérvü 
eredményeit és a tudomány felfedezését; kegyedet 
nevelésének korlátoltsága s alárendelt igénytelen ál- 
lása képtelenné teszik ilynemű dolgok megértésére; 
s mi pedig törtéaelmi és költői eszmék felemlitését 
illeti, nem akarom kegyedet kisasszony azzal sérteni 
meg, hogy tán olyasvalami bolondságra czélzott. 

„Részint azt is értettem. 
Hunsden hahotában tört ki 

megvetés feküdt e nevető hangban. 
„Igen is arra czéloztam mr. Hunsden. Ön is 

azok számát szaporitja tán, kik ilynemű eszmékben 
nem lelik örömüket. 

„Kisasszony! mik azok a történelmi emlékek, 
költői eszmék ? én soha nem láttam ezek összegét 
megtestesülve. Mi annak hossza, széle, sulya, becse, 
- igen becse? Minő piaczi ára lehet annak." 

sAz ön arczképe uram annak, ki önt szereti, 
becses volna, ha nem lenne is piaczi ára." 

A kifürkészhetlen Hunsden e megjegyzést hall- 
va, meglehetős mélyen át is érzé azt; mert elpirult 
- mi nem volt szokatlan jelenség nála, ha vélet- 

fékezhetlen 

lenül valamely érzékeny oldalát érintik. Némi nyugz. 
talanság vonult át egy perczre arczán és azt hi- 

szem, a rövid futólagos szünetet, mely az ellenfél 
által szivéhez irányzott döfést követte, azon óhaja 
tölté ki, vajha őt valaki ugy szeretné, miként ő ki- 

vánna szerettetni, - valaki, kinek szeretetét minden 

tartózkodás nélkül viszonozni tudná. 

A hölgy felhasználta ideiglenes előnyét. 
Ha az önvilága olyan világ mr. Hunsden, 

melyben nincsenek meg ama fennebb érintett esz- 
mék, akkor, csöppet sem csodálkozom, hogy ön gyü- 
lőli Angliát. Nincs tiszta fogalmam arról, hogy mi 
a paradicsom és mit értünk ezalatt: angyal; de ha 
a legdicsőbb helynek veszem is, mit csak elképzelni 
birok s az angyalokat benne legfenségesebb lények- 

nek - ha csak egy is közülök - ha maga a hivő 

Abdiel (Miltonra gondolt e perczben Francis) egy- 

I* 

zsától, ugy képzelem, csakhamar kiszakitná magát 
az „örökdicsőség templomából", odahagyná az eget 

8 akkor a pokolban is felkeresné azt, mit elveszite, 

. 

az országházára hagynók a veszélyes felada- 
tot, hogy uj pártokat szüljön. 

- Az erdélyi census. A „P. N." irja: „Az 
erdélyi adócensus kérdésének tisztázása czéljából és 
annak felderitésére, hogy a főrendiház által tett mó- 
dositás mily gyakorlati jelentőséggel bir, a belügy- 
miniszter ur, miként értésünkre esett, 10 erdélyi t r- 
vényhatóság t ő b b községében a választékat összei- 
ratta, és pedig ugy, hogy külön ki legyen tüntetve 
az, mennyi lesz ezen községekben a választók száma 
a képviselőház által elfogadott 14 frt 22 krajczárnyi 
adócensus mellett, és mennyi lesz a választók száma 
a főrendiház által elfogadott 18 forint 48 krnyi 
cenzus mellett. Ezen összeirás 79 községben eazkó- 
zöltetett és pedig tekintettel arra, hogy ezek közt 
foglaltatnak oly községek, melyek az illető megyék 
különböző részein feküsznek, s hogy legyenek ezek 
közt népesebb és kisebb községek. Ezen öszszei- 
rás tudósitásunk szerint a következő eredményt tün- 
teti elő: 

Az alább megnevezett megyék azon községei- 
ben, melyekben az összeirás eszközöltetett, a válasz- 
tók száma 1872-ben következő volt: 

régi jog füstök adó összesen 
alapján alapján alapján 

Alsó-Fehérmegye 8 közs. 356 12 134 502 
Belső-Szolnok m, 8 közs. 72 14 100 3847 
Doboka m. 8 közs. 39 12 86 /00 
Felső-Fehér m. 8 közs. 162 14 5e 234 
Hunyad m. 8 közs. 760 10 85 s0 
Kolozs m. 8 közs. 197 14 152 3608 
Küküllő m. 8 közs. 47 15 102 164. 
Torda m. 8 közs. 376 12 167 5566 
Marosszék 8 közs. 643 10 82 785 
Aranyosszék 7 közs. 702 TI 28 730 

Összesen 79 közs. 4874 124 989 5437 
Ugyanezen községekben a jelenleg eszközölt ösz- 

szeirás szerint a választók száma a két fenjelzett 
alapon következőleg áll: 

; összesen 

14 frt 18 frt 
12 kr4sxr. 
eenzussal 

adó alapján 
14 frt 18 frt 

22 kr 48 kr 

cenzus mellett 

régi jog füstök 

alapján alapján 

A.-fehérm. 8 közs.-ben 366 12 807 187 685 565 
B.-Szolnok m. 8 közs. 658 14 30 20 699 68 
Doboka m. 8 közs. 398 11 84 40 493 4410 
F.-fehér m. 8 közs. 168 14 98 ö1 280 233 
Hunyad m. 8 közs. 642 13 70 37 25 692 
Kolozs m. 8 közs, 278 183 78 43 369 334 
Küküllő m. 8 közs. 422 15 213 120 270 177 
Torda m. 8 közs. 384 12 165 69 561 465 
Marosszék 8 közs. 634 10 83 52 727 696 
Aranyosszék 7 közs. 700 11 28 16 734 727 
Összesen: 79 , 4267 125 1151 685 5543 5027 
zzzzezzmzz 

Igen a pokolban, melytől az imént ,gunyos megve- 
téssel fordult el 

Francis hangja e szavaknál épp oly erőteljes 
volt, mint beszéde s midőn a „pokol" szó elhang- 
zott ajkiról, még Hunsden a csodálat egy pillantását 
méltóztaték reávetni. Ő szeretett mindent, mi erőt 
fejezett ki, lett legyen az férfi vagy nőnél; tetszett 
neki mindaz, mi törekvéss matatott, széttépni a meg- 
szokott, kimért korlátokat.t. 

Még soha nmem hallá e szót „pokol" 
ajkairól, ez önálló, határozott hangsulylyal kiejtetni 
és e hang tetszett neki, tetszett egy nő ajkiról hal- 
lani azt; szerette volna, hogy még egyszer ismételje 
Francis e hangot és modort, de ez amár pem állt 
természetében: A tulzott erő kifejezése nem okozott 
soha gyönyört neki s csak akkor rezdült az meg 
hangjában, villant fel szemeiben, ha valami rendki- 
vüli körülmény - és pedig rendesen fájdalmat 
okozó - zaklatta azt lel keble mélyéből, 
metve pihent. Irányomba egy párszor, biza 
salgás közben nyilvánitott merész gondolatok 
teljes nyelvén; de ha elmult a felhevülés p 
nem tudtam többé előidézni; önmagától jött és röp- 
pent az el. Hunsden izgatottságát csakhamar mo- 
solyával oszlatá el s visszatérve a vita tárgyára, 
igy szólt: 

,Ha Anglia semmi, akkor miért tartja azt 
oly nagyra a continens valamennyi nemzete. 

sAzt hittem, még egy gyermek sem 
képes ily kérdést tennis, viszonzá Hunsden, ki soha 
sem adott valamely tárgyban felviágositást a nél 
kül, hogy ne hányta volna szemére a kérdezőnek 
korlátolt észjárását. ,Ha az én tanitványom let 
volna kegyed, a mint alkalmasint birt azon szeré: 
csétlenséggel egy tőlünk nem épen száz mértföld 
nyire levő igen sajnálatra méltó jellemű egyén 
hetni, én egy ily tudatlansági vallomásért a sz 
letbe állitottam volna kegyedet. Nos kisasszony, nen 

látja-e be, hogy pénzünk az, mi nekün 
ja és megvásárolja a íranczia előzéken, 
ságot, a német jó akaratob es a 
lelküséget: - s a szavakat ördégi 
kisérte. 



2-ben atóslapján összeirt választó volt 939, 
adóalapján összeirt választó 14 frt 22 kr. 

, 1151, 18 frt 48 kr. census mellett 

másik esetben, azaz a főrendiház módositása 
ezen községekben 410 választóval lenne ezen- 
sebb mint 1872-ben volt." 

Részünkről minderre csak azt jegyezzük meg, 
gy e számitás lehet igaz is, hamis is; a végre, 
ogy tájékozva legyünk a kérdés iránt, az összes köz- 
gek választóit kellett volna számba venni s mi ezt 
elügyminiszter urtól meg is vártuk volna, a kér- 

és elég fontos e fáradtságra; igy meglehet ép azon 
községek vannak kihagyva, melyek kedvezőtlen ered- 
ményeket mutatnak fel a ministeri javaslattal szem- 
ben, a nekünk korábban beküldött községek száma- 

datai leszlább mind ilyenek voltak. 

A Deák-párt értekezlete. 
Budapest, ektóber 27. 

A Deák-körnek f. hó 27. esti 5 órakor tartott 

rtekezletén elnök közölvén az ellenzéknek az egyes 

képviselőházi bizottságokba tett kijelöléseit, előadja, 
hogy az osztályoknak deákpárti tagjai az osztályel- 
nökök és jegyzőkre nézve következőleg állapodtak meg: 

1. oszt. elnök Muzslay Simon, jegyző Radocza 
János; 2 oszt. e. Zsedényi Ede, j, Schmausz 

Endre; 3 oszt. e. Prileszky Tádé, ji Máday 
Sándor; 4. oszt. e. Gorove István, j. Pulszky 

Agost; 5. oszt. e. Somssich Pál, j. MolnárAla- 
áár; 6. oszt. e. Csengery Antal, j. Dániel Ernő, 
. oszt. e. Házmán Ferencz, j. Kubinyi Átpád; 

88. oszt. e. Juszth József, jegyz. Széll Kálmán; 
9. osztály elnöke Tóth Vilmos, jegyző Szentpály 

enő. 
Ezután tárgyalás alá vétetvén a választási tör- 

vényjavaslatra tett főrendi módositások : 
űr. Szap áry Gyula belügyminiséter minde- 

nekelőtt az erdélyi censusra vonatkozó főrendi mó- 
dositásra terjeszkedik ki, mely abból áll, hogy a fő- 
rendek az erdélyi 8 írt 40 krnyi censusba a földadó- 
pótlék be nem számitását kivánják, mi által Erdély- 

ben tényleg 14 frt 22 kr helyett 18 frt 48 kr adó- 
czensus lenne. Előadja a képviselőház szünideje alatt 
79 erdélyi községből általa összegyűjtött adatokat, 

melyeknek összesitett eredménye szerint az illető 
községeknek 1872-ben 5337 választója volt, 14 frtos 
czenzus mellett lenne 5553, 18 frtos mellett pedig 
lenne 5027, vagyis a képviselőház szövegezése a vá- 

lasztók 29) szaporodását, a főrendeké ellenben 87 

apadását eredményezné. E számitás folytán igazolt- 

nak találja a kormány által e kérdésben elfoglalt ál- 

előbbi megátlapodása mellett. 

B. Kemény Gábor nem akar tüzetes birála- 

tába bocsátkozni a belügyminister által előterjesztett 

kimutatásoknak: de már első hallásra is rögtön je- 

lezhető azokban egyes oly vonás, mely könnyen té- 

vedésre vezethet. Igy Belső-Szolnokban több válasz- 

a belügyministeri javaslat szerint. Micsoda előttünk 

ismeretlen választótörvény szerint történt ott az ösz- 

szeirás? A belső-szolnoki összeirás nyilván rosz. II- 

letéktelen joggyakorlat azonhan jogforrásul nem szol- 

gálhat. Aztán Erdélyben mint Magyarországon megye 

és megye közt igen nagy a különbség. A ministeri 

összeirás is igen nagy különbséget tüntet fel a czen- 

és Hunyadmegyében az eddigi gyakorlathoz hason- 

lisva, a két legjelentékenyebb törvényhatóságában a 

gi magyar föld nyolcz törvényhatóságának. Továb- 

bá a perczent megállapitása, mely az ujtörvény sze- 

rint való választó szaporulás következménye volna, 

nagy mértékben függ attól: minő viszony van egyes 

helységekben a régi nemesi jog következtében és a 

ezenzus alapján választók között ? 

Egyébiránt a belügyminiszter maga a legerő- 

midőn azt állitja, hogy Erdélyben nem 

megállapitott egynemü eljárás az összeirásban. 

gynemü eljárás az összeirásban törvény- és kor- 

án endeletek szerint, melyek a törvényes gyakor- 

ek bizonyságául fölolvassa br. Wenckheim volt 

miniszternek egy 1869-ben kelt rendeletét, 

a czenzusra nézve, törvényre bivatkozva ki- 

hogy a a a feldtorzsadó, ház és 

utatja Aló- Fehérmegye kozponti n 

1 utasítását az összeiró küldöttsé- 

ntén 1872- ben kelt utasitását, 

lást, s leghelyesbnek vélné, ha a ház megmaradna 

tó mutatkozik a 72. dik összeirás szerint, mint lenne 

sus alapján való szavazó jogosultak közt Alsó-Fehér- 

ja fordenegye központi választ- 

mely ál- 

tal az utasitás téves pontja kijavittatik. Minde- 

zekre bivatkozva ismételve állitja, hogy: Erdély- 
ben igenis tudatott, mint kell a törvények értelmé- 
ben eszközölni az összeirást, és a kormány ténylege- 
sen felügyelt arra, hogy a törvényes gyakorlat fön- 
tartassék. 

Ezek folytán fölkéri a párt figyelmét azon Er- 
dély számára oly fontos ügyre; megemliti azt, hogy 

a Deák-párt elvben, már a törvényjavaslatnak osztá- 

lyokban való tárgyalása előtt még, egy a főrendi- 

házéhoz basonló módositványt fogadott volt el, és 

kéri a pártot, hogy elvileg fogadja el a főrendi mó- 
dositást, melynek szövegéhez nem szólhat, miután az 
még nincs kezeiben. 

Mihályi Péter: Itt az 1848. erdélyi válasz- 

tási törvényből kell kiindulni, s nem az eddigigya- 
korlatból. Az előbbi belügyminiszterek rendeletei Er- 

dély némely részeiben már akkor is sérelmeseknek 
tekintettek, s a törvényhozás nincs most azok szank- 

czionálására hivatva. Az erdélyi czenzus igy is elég 
magas a magyarországihoz képest. Kéri a képviselő- 

ház szövegezésének megtartását. 

Az értekezlet e kérdést a párt tagjaira nézve 
nyilt kérdésnek hagyja főn. 

A főrendek által a választási törvényjavaslat 
többi pontjaihoz tett módositásokat Szapáry belügy- 
miniszter fölszólalása folytán az ártekezlet elfogadja, 

kivéve a vesztegetések megtorlásáról intézkedő pont- 
hoz inditványozott azon megtoldást: „vagy mert a 

jelöltre szavazott vagy nem szavazott," melyet az ér- 

tekezlet nem fogad el. 

Tárgyalás alá vétettek ezután a főrendeknek 
az inkompatibilitási törvényjavaslatra tett módo- 
sitásai. 

Az 1. §-ban „államtitkár, vagy a hol ezen ál- 
lás nincs betöltve annak helyettese? helyett a fő- 
rendek „államtitkárok vagy azoknak helyettesei-t 
inditványozzák. Az értekezlet a képviselőházi szöve- 
get tartja meg. 

A 2. §. b) pontjában a főrendek a bérlők in- 

kompatibilitását mellőztetni kivánják. 
Horváth Lajos hozzájárul e módositáshoz, de 

kérdi, vajjon a fekvő javak bérlőin kivül kiterjesz- 

tessék-e az a jövedékek bérlőire is ? 

Az értekezlet egész terjedelmében elfogadja a 

főrendi módositványt. 
A 2. §. c) pontjának végéről a förendek kiha- 

gyatni kivánják e szavakat: „és még az állami biz- 
tositás jótékonyságát élvezi.4 

Horváth L. kéri e módosítvány elfogadását, 
s az értekezlet azt el is fogadja. 

A 3. pontban a főrendek módositása mellőzi a 

tanitói szerzet rendek inkompatibilitását. 

Trefort kultuszminiszter e módositást elfo- 
gadásra ajánlja, mert a tanitó-rendek magukat az 

inkompatibilissé tétel által megbélyegezetteknek te- 
kintik. 

Az értekezlet elfogadja a módositást. 
A földadó-kataszteri, ügyvédrendtartási s köz- 

jegyzői törvényjavaslatokra tett főrendi módositások 
a holnap d. u. 5 ózakor tartandó értekezleten fog- 
nak tárgyaltatni. 

Eluök jelenti, hogy Harkányi Frigyes n nem baj- 
landó elfogadni a zárszámadásokat megvizsgáló bi- 

zottságba történt kijelöltetését. Az értekezlet helyet- 

te Fröhlich Gusztávot jelöli ki. 

A pénzügyminister 
törvényjavaslatai. 

- Az adóbehajtás a pénzügyér javasla- 
tában minden lépésre nézve pontosan körül van ir- 
va. Egész fejezetet képez az egyenes adók behajtá- 
sánál végrehajtás utján követendő eljárásról. A be- 

hajtás egész rendszere azonban a következőkben fog- 

lalható egybe: 
Ki a rá kivetett adót a megszabott időpont- 

ban be nem szolgáltatta, vagy e helyett halasztás- 
ért, vagy elengedésérs nem folyamodott, az azonnal 

zálogolás alá esik. 
Elengedésért vagy halasztásért az adózó sze- 

mélyesen folyamodjék. És pedig vagy csupán saját 
személyét illetőleg vagy az érdeklettekkel együtt 
egész község nevében. Egész község adóját illetőleg 
lehet elengedést kérni jégeső, fagy, aszály, árviz, 
marhavész stb. elemi csapások következtében, csalá- 

di vagy egyéni terheket illetőleg pedig a családot 

vagy egyént eujtó esélyek után. 
Az elengedés azonban csakis a csapásos évre 

szoritkozik s épen nem terjed ki az adóhátralékokra, 

melyek 1875-től fogva habár 3 éven át sürgetve nem 

lettek volna is, elévülni nem fognak. És az elenge- 

dés csakis azon arányban kérhető, a mely arányban 

a csapás a községet vagy családot, vagy egyéniséget 

találta u. m. 2/,, 3/8, 2/a stb. értékig. 
A csapás mérvét megvizsgálja az adófelügyelő 

és szolgabiró. Általuk kell a törlést eszközölni és 
pedig első folyamodásu itélőszéki városokban a vá- 
rosi hatóság, megyékben e megyei állandó bizott- 
ság. Ha ezen hatóságok a folyamodást visszautasit- 
ják, akkor nincs többé mód a teher elengedésére; 
ha pedig kellően indokoltnak találják, akkor az elen- 

gedés mérve iránt kisebb összegekig a pénzügyigaz- 
gatóság, nagyobbaknál maga a pénzügyminiszterium 

határoz. Szintén a ministerium itél a hátralékok le- 

. És bemutatja az erre vonatkozó 

miniszteri rendeletet, melyben a központi bizottság 
ama tévedés kiigazitására fölhivatik és a közpon- 
ti bizottság erre vonatkozó határozatát, 

nap alatt a p. 

engedése eseteiben is, a mikor a főispán terjeszti elő 
közégle az illető év folyamában beszedés a szolgabirák s adófelügyelők jelentését. 

Ki a kiszabott időpontokig leengedésért, vagy 

halasztásért nem folyamodott; vagy kinek folyamod- 
ványa az első hatóság itélete következtében vissza- 

vettetett, az, ha mégis késedelmeznék fizetni, a zá- 
logoló közegek eljárása alá esik. Ezen közegekről s 
az általuk követendő eljárásról szintén terjedelme- 
sen és minden lépést egyenkint meghatározva szól a 
törvényjavaslat. 

A zálogolásnál elsőben is a készpénz-félék vé- 
tetnek igénybe, u. m. a házbér, haszonbér, regékele. 

stb. E zálogolásról a bérlők értesittetnek, miszerint 

az esedékes összeget ne a birtokosnak, hanem a kel- 
lő időpontban a hatóságnak fizessék - a miért is 
felelősökké tétetnek. Ezután igénybe vétetnek a há- 
zi butorok, ingóságok, eszközök, gépek stb. a birto- 

kosnak azonban jogában áll kimutatni azokat, me- 
lyek lezálogolását inkább elviselheti. Szakembereknél 

az eszközök, könyvek stb 50 frt értékig fenhagyat- 
nak s élelmiszerek is hagyatnak 15 napra. 

A zálozolás alól kivétetnek az 1868. t. cz. 40. 

§-ában megállapitott tárgyak u. m. a végrehajtást 
szenvedő s családja számáta szükséges ágyneműek, 

ruhanemüek s az utolsó darab gazdasági marha s 
ennek táplálására szolgáló egy hónapi takarmány, 
továbbá a legszükségesebb gazdasági eszközök s gé- 

pek stb. A zálogolt tárgyak azok ősszeiratásakor a 
becsmester által megbecsültetnek s ha romlásnak, 
elidegenitésnek atb. ki volnának téve, elvitetnek a 

helybeli előljárósághoz, hapedig a birtokos megbizható, 

ott hagyatnak őrizete alatt, felelőssége mellett. 
Ha valaki a zálogolt tárgyak iránt igényt 

akar támasztani, igényét még a végrehajtási jegyző 

könyvbe be kell jegyeztetnie és tulajdonjogát 15 nap 

alatt be kell bizonyitania, máskülönben az árverelést 

nem akadályozhatja, 15 nap után az igény be nem 

jelenthető. 

Külön czikkek intézkednek továbbá az ár- 
verésből bejött pénz átvételéről és elszámolásáról, 

a végrehajtásnak az ingatlanokra kiterjesztéséről s 

az itt követendő eljárásról, miszerint az egész rend- 

szer bizonyos katonás maneuvrirozás alakot őlt és 
elvileg sok részben megfelel. ha nem épen a mél- 
tányosság, de igen is a szigoru végrehajtás követel- 

ményeinek. 
Meg fognak-e felelni ezen intézkedések az igaz- 

ság követelményeinek a gyakorlati téren is? Felfog- 
ják e majd hivatásukat és teendőiket a végrehajtó 
közegek, mintsem tették eddig ? Azt majd csak a 

törvények alkalmazása mutathatja meg. Annyi bizo- 
nyos, hogy ezen eljárások beható tanulmányozást és 
több mint középszerü képzettséget és hivatalbeli 
szorgalmat igényelnek. 

A bor- és husfogyasztási adóról. 1. 

§. A bor- és husfogyasztási adóról szóló 1868. XVII. 
t. cz.-nek a szőlő törkölyre öntött vizből készitett 

lőréről szóló 2-ik §-a, továbbá az 1868. XXXV. t. 

cz.-nek a házi szükségletre szánt bor adómentességé- 
ről szóló 2-ik §-a, végre ugyanezen törvényczikknek 
4-ik §-a s az 1868. XVII. és 1873. XVI. t. czik- 

kek által érvényben tartott szabályoknak 117. §-a, 

melyeknek alapján a bor- és husfogyasztási adó iránt 
kiegyezett községek az adóátalány egy részének 

elengedésépen részesültek, hatályon kivül helyez- 

tetnek. 
2. §. A 1868. XXXV. t. cz. 3.ik §-ának 

bekezdése és 1-ső pontja következőképen módosit- 

tatik. 
Azon esetekben, midőn a hivatalosan kinyo- 

mozott valóságos fogyasztásnak megfelelő általány 
beszedése iránt valamely községgel egyezmény (meg- 

váltág) nem jő létre, az adónak bérbeadása pedig 
vagy egyáltalában nem sikerül vagy a legmagasabb 
bérajánlat nem éri el azon adóösszeget, mely a hi- 
vatalosan kideritett adóköteles fogyasztásnak megfe- 
lel, a pénzügyigazgatóságok felhatalmaztatnak, hogy 
tekintettel a hivatalosan kinyomozott adóköteles fo- 

gyasztásra és az arra befolyást gyakorolható összes 
viszonyokra, megállapithassák és az illető községgel 
tudathassák azon adóátalányt, melyet a község bor- 
és husfogyasztási adó, vagy ezek egyike fejében az 
év folyamában beszedni és az állampénztárba beszol- 

gáltatni köteles. 
Azon község, melynek a rá ekkép kiszabott 

adóátalány ellen kifogása van, az annak kiszabá- 

sáról szóló értesités kézbesitésétől számitandó 15 
ü. igazgatósághoz folyamodási joggal 

élhet. 
Ha e joggal ezen idő alatt nem él, a ráutalt 

adóátalányba beegyezettnek tekintetik. 
A felfolyamodvány azon p. ü. igazgatósághoz 

intézendő, mely az évi adóátalányt kiszabta. 

A p. ü. igazgatóság a község kifogásait vizs- 

gálat alá veszi, és ha azokat alaposaknak találja, 

Az adóátalányt azokhoz képest véglegesen állapit- 

ja meg. Ha ellenben a p. ü. igazgatóság a folya- 

modványnak vagy épen nem, vagy csak részben 

vél eleget tehetni, akkor az ügyiratokat saját vé- 

leménye kiséretében s az ügyben véleményadás vé- 

gett általa választott két megbizottnak megnevezé- 

se mellett; további intézkedés végett átteszi a tör- 

vényhatóság főispánjához, s erről a községet értesiti. 

A főispán az illető községet szintén két meg- 

bizottuaak a felhivás vételétől számitott 8 nap alatt 

leendő megnevezésére felszólittatja, s ezen mindkét 

részről választott bivalmi férfiak véleményének meg- 

zetlenül feltünt. A Mont-Athos zárdái közt a 1 

utalandó lesz. - A főispán határozata ellen ! 
modásnak nincs helye. 

A pénzügyi igazgatóságnak azonban, 
ispán határozatát a kincstárra nézve károsnak 
jogában áll attól eltérve, a bor- és husfogyay 

adót az illető községben bérbeadás, vagy kő 
kincstári kezelés által szedetni be. 

Ha az illető község megbízottakat a 
időben nem választ: a főispán a pénzügyi 

ság választottainak meghallgatása után hatá 
A község felfolyamodása icánti határoz 

meghozataláig a pénzügyi igazgatóság által k 
adóátalány a törvényszerü esedékességi részle 
fizetendő; ha azonban a kiszabott összeg lesz 
tik, a fizetett adótöbblet a legközelebbi adór 
számitandó be. 

3. §. A bor-és husadóra nézve az 186 
t. cz. által jóváhagyott árszabásban a krajcz 
az egyes adótételeknél előforduló tertárói 
krajczárokká kerekittetvén ki. 

Buda Pest fővárosban pedig a 
bá a háziszárnyasok, a vadhus és vadszárn, 
jövőre fogyasztási adó alá vettetvén, a bor és 
adó jövőben az e törvény mellékletét képező , 
bás" szerint szedendő be. 

4. §. A bor és husadó iránti szabályok hi 
los összeállitásának 45. §-a a következőkkel tol 
meg: 

,Buda-Pesten a borsepróa fogyasztási adó 
való behozatalánál adó alá esik, forrásra leg 
27 vonandó le, mely adómentesen marad, a s0 
re pedig bornál 67,, vörös bornál 4 számit 
és a koronkénti leszámitolásoknál kikeritett : 
mennyiség az adóköteles borral együtt a mell 
árszabás 10. tétele szeriat adóztatandó meg." 

5.§. A bor-és husfogyasztási adó kivete 
beszedésére és kezelésére nézve fennálló, az 1 
XVI. t. cz. által érvényben tartott egyébb szabál 
a törvényhozás további intézkedéséig, écvénybel 
radnak. 

6. §. Jelen törvény végrehajtásával a 
ügyminiszter bizatik meg. 

Keleti ügyek. 
Konstantinápoly, oct. közepén. 

Nem keveset foglalkoznak Európában két 
déssel, mely különben nemzetközi érdekkel 
melyben az orosz diplomatia kifejti szokott 
kenységét és szivósságát. Értendő a Tiflist és 
herant összekötő vasut és az attoshegyi szt. pan 
moni zárda ügye. 

Emlékezhetni azon mintegy két hó előtt 
zölt tervekre, melyek szerént Oroszország hat 
kiterjesztené Perzsia róvására. Hibázott akkor 
gol kormány, hogy nem támogatta a Reuter-fé 
lalatot. Nyilvánvaló mindenki előtt, ki az orosz 
litika menetét és az országot ismeri, hogy 
Jamesi cabinet nagy tévedésben volt, hogy nem 
tett Perzsiában vasutakat épiteui, melyek mi al 
kére, mind igazgatóságra és forgalmi személy 
nézvs angolok legyenek. Nagy Brittániának bízon 
kellemetlea látni, miként nyilnak meg a gvors 1 
galomnak roppant nagy, eddig elzárt vidékek, mi 1 
indiai birtoklásaik védsánczai és természetes ei 
voltak. De két rosz közül a kisebbet kell vála 
ni és ha már, Oroszország nem mulasztotta el 
alkalommal a perzsa vasutak kérdését felvetni, 
az angol kormány törekedjék, egy angol nyervé 
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ez ügyben elsőbbséget, ezt minden tekintetben 

gélyezni és támogatni. 
Ez ügy az pat szempontjából tekintve h 

nyos és gyűlöletes lehet, és jelenleg még nem 

tudni, mily politikai következményei lehetnek, ! 
angol államférfiak ez alkalommal kimutatták, 
nem örökösei elődeik messzeható és előrelátá t 

tetének. És ennek az az eredménye, hogy Or0 
szág jelenlegi törekvései, hogy a persa kormány 
egyezményt köthessen, melynek értelmében Tül 
Teheranig vaeut épitessék. 

A sah szemei előtt arany jövőt töntetnek 
Tündöklő kilátásokat ecsetelnek neki birodalma h 
nyái, erdői és egyéb természeti kincsei értékes 

iránt 1 
Füleibe pengetik elcsábitó csengését az ar 7 

nak, mely pénztárába folyand. És ime a vél 
hol az orosz diplomatia valódi szinében mu 
magát. 
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Hogy a közönség ne gyanithassa a 
fonákját, megóvják az ügynek tisztán ipati szil k 
tét az által, hogy a sahtól 649-nyi biztositékot 

vetelnek a befektetendő tőkéért. Könnyen betál 

ni, hogy ezen óvadék, - mely, hogy a kivánn 
félrevezetésére nagy zajt keltsen, arról gondos ! 
nak - esupa formalitásból hozatott. Tényleg [1 

a sahnak nem kell semmit fizetnie; ő hajhász d 
tovább is kéjeit és bezárkozbatik háremébe, mi 

ő jó barátjai vért és verejtéket izzadnak, hogy 
ki vasutat készitsenek. Csakugyan sikerült játék. 
orosz vasut kétélüű kard a czár kezében, egyik é 

angol birtokok ellen van forditva, a másik á a 

Törökország éjszaki tartományai ellen. Az ügy, 

láthatni, megérdemli, hogy az európai cabinetel 
molyan foglalkozzanak vele, ha valódi érdek 1 

védni akarják 1 
A Mont-Athoson ezen foglalási politika 1 1 

vezetesebb pl. a Panteleimon- 6, melyben mintegy 

szerzetes lakik. 



Az orosz itt nehány év óta a mesebeli ku- 
ya szerepét játssza. Alig tette be az egyik lábát a 
keolostorba, már mind a négy benne van, és ma 500 

szerzetes közt 300 orosz és 200 görög. Az orosz 
szerzetesek elejték álarczukat a főnök választás al- 
kalmával. Mivel többségben vannak, megegyeztek, 

hogy a főnököt maguk közül választják. Ha ezen 

törekvésük sikerül, akkor az oroszok e zárdában egy 
erődöt nyernek, honnan terjeszkedhetnek és az alka- 
lommal élhetnek. Néhány nap előtt a saloniki orosz 
konzul meghalt, és a kolostorban temettetett el a 
szokás ellenére és a görög szerzetesek tiltakozása da- 
czára, kiket a török kormány helyi képviselője tá- 
mogatott. Az oekuméniai patriarcha mindent meg- 
tett, hogy az oresz cselszövényeket meghiusitsa Nem 

lehet tudni, mi lesz a dologból. ,M. 

A harcz Albaniában. 
Ismét nyugtalanitó hirek érkeztek. Ugy látszik 

a mohamedánokat Ramazanban ujólag erősebb fana- 
tizmus szállotta meg, s az ottomán hatóságok nem 
képesek többé visszatartani őket a legnagyobb ke- 
gyetlenségek elkövetésétől, melyeknek sajnos politi- 

kai következményei is lehetnek. - Hiteles távirdai 

tudósitás egy vérengzésről emlékszik meg, melyet az 

albániai mohamedánok Albánia több községében el- 
követtek a montenegrói határon. - E községekben 
csupa keresztények laknak, és pedig görög keletiek, 
kiket a sürgöny nem egészen helyesen nevez ,szer- 

bek"-nek. A határvonal szélén - Albánia és Czr- 
nagora közt - egy fegyveres arnauta rablóbanda 
nyolcez montenegróit megtámadott és azonnal le is 
mészárolta. Sok ottoman alattvaló, kik Czrnagora 
határán laknak és régi szokás szerint montenegrói 

főveget viselnek, szintén megtámadtattak és kegyet- 

lenül legyilkoltattak, valószinüleg azon hitben, hogy 
a „zrnagorai ebek" közé tartoznak, kik iránt - a 

mint látszik - Albániában a legnagyobb gyülölet 

uralkodik. Más fegyveres csordák három szerb falut 
gyujtottak föl s raboltak ki. Nehány család legna- 
gyobb rémület közt menekült a közeli hegyek kö- 

zé. - Én csak a megbizhatóbb hireket emlitem, s a 
számos, minden oldalról kapott és nem egészen va- 

lószinű tudósitásokat hallgatással mellőzöm, bárha 

ezek is izgalomba hozzák a kedélyeket, melyeknek 

megnyugtatására semmi sem történik, minthogy sem 

a kormány, sem az idegen képviselők mind ez órá- 
ig nem látszanak tudomásával birni a nyugtalanitó 

hireknek. 
Mig a jelenetek az albán-török területen foly- 

nak, Montenegroban mi sem történik. - A fejede- 
lem nem engedi át alattvalóit a határop, az ottomán 

alattvalók eltávolitattak Montenegroból, tehát a fe- 

kete hegyek közt teljes nyugalom van. - Az izga- 
tottság azonban igen nagy, melyet a valódi és né- 
ha hamis hirek még fokoznak. Ugy látszik, a feje- 

delem nem akar sem iféle csetepatéba bocsátkozni 

a törökkel, sőt - mint tudni vélem - mostanság 

épenséggel nem forral ilyeneket. Csakis az a kérdés: 

vajjon az uralkodónak van-e annyi hatalma alattva- 

lói fölött, hogy a bosszuálló teltektől visszatartsa ? 

Itt különböző hirek szállongnak, mintha a monte- 
negróiak már beütöttek volna az albán területre. E 

hireknek részemről nem adok hitelt, s ugy hiszem, 
nincs semmi alapjok. Ismét azonban az a kérdés: 
van-e hatalma Nikitzának a montenegróiaka; soká- 
ig fékezni? - Tizenöt-husz év előtt semmiféle ha- 

talom nem tarthatott volna vissza egy igaz cerna- 

gorait sem, hogy hason körülmények közt „szemet 

szemért, fogat fogért" ne vegyen. Most e féktelen 
embereket is megszállta a czivilizáczió, szokásaik 

szelidebbek, az alárendeltség szorosabb, a harczkedv 
lanyhább. Van mindazonáltal a szerdárok és a köz 
czrnagoriak közt sok fékezhetlen ember, s ezek „hos- 
podáraik" parancsai daczára gonosz csinyt követhet. 

nek el, mely Montenegrot háborura keverhetné. - 
Ezektől tartanak az irányadó körökben, és e féle- 

lem csak ugy szüntettetnék meg, ha a porta rögtön 
véget vetne alattvalói garázdálkodásainak - ha te 
hetné; hogy a skutarii konzulok követjeiket Kons- 
tantinapolyban erre sürgetik, az bizonyos. 

Különben mi vége lesz az egész dolognak, 

már legközelebb meglátjuk. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten octob. 29. 10 6. - p. d. e. 

Érkezett, octob. 29. 11 ó. 15 p. d. e. 

Képviselőházban Zsedényi elő- 
terjeszté a hét brassóvidéki magyar 
község kérvényét egyházi ügyben; 
a kérvényi bizottság már szombaton 
a ház elé hozandja véleményét; azu- 
tán Bittó elmondá a kormány álta- 
láncs politikáját, az ülésszak teen- 
dőit. Utána Ghyozy nagy ezxposé ki- 
séretében előterjeszté a budgetet, 
az uj adójavaslatokat, melyek egyi- 
ke eddig ismeretlen volt, az összes 
egyenes adókat 5 percenttel emelni 
akarja. A budget összes kiadásokat 
250, a bevételt 222, a defecitet 27 
millióra práliminálja; ta deficitből 
12 millioó uj adókkal, 6 millio hitel- 
müvelettel, a többi az uj kölcsönből 
fedeztetik. A Deákpárt Deákhoz 
igen meleg üdvözlő iratot intézett. 

Arnim gróf tegnap 100,000 tal- 
lér cautió mellett szabadon bocsát- 
tatott. 

Kolozsvár, oktob. 28. 1874. 
- A helybeli királyi járásbiróság, miután a 

városi bizottság tudvalevőleg megtagadta számára a 
szállásbér további utalványozását, hivatalos helyisé 

gét a kültordautczai Molnárféle házból a belfarkas 

utczai Karacsayhbázhoz fogja áttenni. 
- Két classikus mű egymásután: tegnap- 

előtt a „Tudós nők, tegnap „Romeo és Julia," s 
talán ezért a tegnap felpanaszolt készületlenség. Ám 
ma már enyhébb itéletet mondhatunk, s mintha a 
közönség is megsejtette volna a dolgot: félig leg- 
alább megtőlté a házat. A szerelem martyromságá- 

nak utolérhetetlen két alakját Szacsvai és Eibenschütz 
személyesiték s ha a játékot magát utólérhetetlen- 
nek nem nevezhetjük is, de egészen elvető itéletet 

sem ejthetünk felette. Eibenschütz eddigi játókában 
ama természetes valódiságot tanultuk becsülni, mely 
a maga közvetlenségében, a maga bensőségében ta- 
lálja a hatás eszközeit. Ma e természetességből ke- 

vesebbet kaptunk s a mesterséges naivság, melylyel 

az első csókot fogadta s a vallomást első ő tevé, alig te- 
hette fölfoghatóvá a gátat nem ismerő vak szenve 

délyt, mely Juliát a sirboltban végződő uton tova- 

ragadja. Nem a tanulmány bhiányát akarja e meg- 
jegyzés kifejezni, sőt inkább talán a részletekre for. 
ditott tulságos figyelmet, a mi aztán az egész jel- 

lem fölfogásának és lánczolasos kidomboritásának 

vált természetes gátjává. Igy az első találkozás fi- 

nom kivitele mellett hanyatlást mutatott a tulságo- 
san holdvilágos erkély-jelenet; s a 1émhir hallatára 
kitörő szenvedély nem állt arányban az első éj el- 
ragadó hevével. Szóval: Schakespeare nagy szabásu 
alakjai s köztük épen Julia oly előtanulmányokat 

követelnek, melyekre Eibenschütz k.-nak már csak 
koránál fogva sem lehetettideje, de melyek felé, mint 

látszik, a jó úton halad. s ezt kitartással folytatva: 

mi a tökélyt megközelitő Juliát is remélünk még e 
fiatal művésznőtől láthatni. Szacsvay már egy nyom- 
mal megelőzte őt ez uton. Nála az egyenletes foko- 
zódás sokkal arányosabban következett be s ha pat- 
hetikus fölriongásait inkább a valódi érzés bensősé- 
gével tudná tartalmasabbakká tenni: őszintesége ál- 
tal mélyebb hatásra is számithatna. De a számüzetés, 

meg a kedves halálának hirvétele s a sirbolti jele- 

net igy is megkapó momentumokként magasadtak 
ki. Egy szóval, az egész előadás, a szigor szemével 
nézve, sok megjegyzéere adott alkalmat, de nem 

egyszer való élvet is nyujtott. A mellék alakok 
szintén összhangzatosan müködtek. A zord Tibalt 

(Mátrai) s a kedélyes Mercutio (Ditrói), kivált ha 

utóbbi kevésbé habarna s több nyugalommal tudná 
helyét megállani; Capulet (Szentgyörgyi) és Benvo- 
lio (Krasznai); Lőrincz (Vidor) és Péter (Kassai) 
egyen egyen jól müködtek. A dajka (Takács Henriett) 
már inkább egy német posséba illett volna s Körö- 

sinét sajnosan juttatá eszünkbe 

- A kolozsvári dalár-ünnepély rendező nagy 
bizottsága befejezvén a bevételek és kiadásokra vo- 

natkozó számadások felülvizsgálatát, az összes ered- 

ményt már fölküldte a közp. ig. vál. elnökségéhez. 
A kimutatás szerint az összes bevétel volt: 8196 

frt, ebből az összes kiadás tett a dalcsarnokkal e- 

gyütt 6501 frtot; a tiszta jövedelem, mely az egye- 
sület pénztárának maradt: 1695 frt. A f. hó 25-én 
tartott közp. ig vál. gyüléséből egy számvizsgáló 
bizottság küldetett ki, mely a főölülvizsgálati mun- 

kálatot aztán az ig. választmánynak fogja beterjesz- 

teni a két év mulva tartandó szegedi közgyülésnek 
való beszámolhatás végett, 

- Az ellenőrzési utószemle, mint biztos 

forrásból értesülünk, a helybeli hadkiegészitő kerüle- 

ti parancsnokság helyiségében november 7-én fog 
megtartatni. Ajánljuk az érdekeltek figyelmébe. 

- Jókainé a jövő hó közepén Kolozsvárra jő 
hat vendégjátékra. Korbuly Bogdán igazgató kérte 

fől a nyáron B.-Füreden s miután megigérte, most 

ez igéretet jön beváltani. Nov. 21 én lép fől először. 
A kitüzött darabok ezek : „Béldy Pál", „Machbet, 

„Coriolan", „VIII.ik Henrik*, „Stuárt Mária”, „Rang 

és szerelem2. 

- Szabó János honvéd alezredesnek M.-Vá- 

sárhelyt e hó 25-én délelőtt a városi tanácsház nagy 
termében kiváló ünnepélyesség mellett adatott át a 

vaskorona rend kitüntetési jelvénye. Jelen voltak a 

polgári és katonai rend hivatalnokai. 
- Vocelka Ede, M.-Vásárhely város zene- 

nek vezetője, folyó hó 25-én meghalt. 
- Égyházi kinevezések. Dr. Éltes Károly 

gyulafehérvári papnöveldei tanár e hó 24-én kano- 
nokká neveztetett ki. A Marosvásárhelyre távozó 
theologiai tanár Kovács Ferencz megüresedett tan- 
széke pedig kolozsvári káplán Gidófalvi Gergely 

személyében töltetett be, a Batthyani intézet könyv- 
tárnokává Molnár János lyceumi tanár nevezte- 

tett ki. 
- A g. keleti egyházi congressus tagjai e 

hó 26-án d. u. 3 órakor a n.-szebeni g. keleti temp- 
lomban gyültek össze, hol felolvastatott Ivácskovics 
metropolitának lemondási levele, valamint a nemze- 
ti congressust egybehivó irat. Másnap reggel 8 óra- 

kor isteni tisztelet tartatott. Tizenegy órakor egybe- 
gyült a congressus, s egy tizenkét tagu bizottság 
küldetett elnök Popasu káránsebesi püspök meghi- 
vására. A megnyitó beszéd hangsulyozza azon szo- 
moru eseményt, hogy a g. keleti egyháznak egy év 
lefolyása alatt Schaguna halála s Ivacskovics lemon- 

dása folytán, kétszer kellett congressust egybehivni 

,.s..ss 

főpásztor választása végett. A választás fonto sságát 
kiemelve, ajánlja hogy Metropolitának oly egyén vá- 
lasztassék, kinek képessége, ereje és akarata van az 
egyházban a belső és külső békét fentartani, s az 
egyház autonomiáját megőrizni. - A megnyitó be- 
szédre Leményi Brán válaszolt, ki azon reményének 
adott kiejezést, hogy a consgressusnak sikerülnifog 
egy méltó egyházi főpásztort választani. 

- Pályázat. A n.- szebeni kir. jogakademi- 
ánál az üresedésben álló magyar- és osztrák ma- 
gánjog tanszékére pályázat van hirdetve. A folyamod- 
ványok nov. 30 napjáig benyujtandók. A m.-vásár. 
helyi kir. főügyésznél egy fogalmazói, s a brassai 
kir. járásbiróságnál egy irnoki állomás betöltendő. 

- A gyulafehérvári katonatiszti kaszinó a 
marosvásárhelyi plebánussá kinevezett Kovács Fe- 
rencz tiszteletére e hó 24 én bucsuestélyt rendezett. 
A casino tágas helyiségei a katona és polgári kö- 
rök legelőkelőbb képviselőivel teltek meg, s kivált a 
katonaság igen szép számmal volt képviselve. A tá- 
vozó, köztiszteletben álló férfiura legelőször a vár- 

parancsnok Krzich ezredes köszöntött poharat, mely- 
be a válogatott tarsaság zajos hoch és éljen üdvöz- 
letei vegyültek. Erre az estély ünnepeltje megható 

köszönő szózatot intézett a tiszti kaszinohoz, mely- 

nek legrégibb tagjai közé szónok is tartozik, s vé- 

gal a várparancsnokot köszöntötte fel. Utóbbi pedig 

az ujonnan előtéptetett tisztek egészségére ürité po- 
harát. A vidor lakoma folyama alatt a 62-ik ezred 
zenekara játszott kitünő dallamokat. 

- Esküdtszéki tárgyalás volt Aradon e 
hó 24-én. Koos Ferencz inditotta a „Gura Satului" 
(falu szája) czimű oláh élczlap egyik közleménye el- 

len, mely Koosról azt mondta, hogy ő pénzt sikkasz- 
tott, mely a bukaresti ref. magyat egyháznak volt 
szánva, továbbá, hogy mint magyar comissarius azon 
ország ellen müködött, mely neki kenyeret adott, 

miglen a román kormány kénytelen volt hátba rugni 
s az országból kiűzni. E közlemény miatt Longin- 
Hosszu Ferencz, aradi ügyvédjelölt ült a vádlottak 
padján, ki nagy frázisokkal védelmezte magát. A 

frázisokat Stanesca Imre védó ügyvéd folytatta. Koos 

ügyvéde Lehmann Róbert, a védencz ellen emelt vá- 

dak alaptalanságára vonatkozólag hozott föl több ada- 

tot. Nagy Sándor a sajtóbiróság elnöke föltevén az 

esküdteknek a kérdéseket. ezek arra kérdésre, hogy 

foglaltatik e a czikkben rágalmazás, 9 szóval 3 ellen 
igen-nel válaszoltak, arra pedig, hogy a czikkszer- 
zője bünős-e a rágalmazás büntényében, 10 igen és 
2 nem felelt. A biróság rövid tanácskozás után vád- 
lottat 1 havi börtönre, 180 frt perköltség, 5 frtnyi 
tolmácsdij megtéritésére és 50 frt pénzbirságra itél- 
te el. Stanesca Imre semmiségi panaszt jelentett be. 
Hamedli Ferencz esküdtszéki tag, meg nem jelenése 
miatt 50 frt pénzbirságra itéltetett. 

- Az orsz. magyar képzőmüvészeti társulat 
a hazai müűvészet egyik talpkövét lerakni készül a 
„müűcsarnok" felépitése által. E terv valósitására szük- 

séges összegek egy részét rendkivüli műsorsolás utján 

reményli beszerezhetni, mely müűsorsolás nyeremé- 

nyeinek száma 300 s e nyeremények értékösszege 
50,000 frtot tesz. A legértékesebb nyeremények 
tulnyomó többsége a müvészek által e czóélokra in- 
gyen felajánlt festményekből és másnemü müvekből 

ált. A hazai müvészek osziálya tehát nemesen fclelt 
meg a fölhivásnak, melyen óhajtandó, hogy az ér- 

deklődők másik és npagyobb fele: a hazai mükedve- 
lő közönség is hozzájáruljon áldozatkészsége és szel- 

lemi részvétének élénk tanusitása által a tervezett 
mű: a „mücsarnok" létesitéséhez, mely 

nemcsak társadalmi központját fogja képezni a 
hazai müvészeknek és müvészet-kedvelőknek, ha- 

nem oly kiállitási palotául van tervezve, mely a kor 

igényeinek teljesen megfeleljen, azonfelül pedig zsen- 
ge iparmüvészeti muzeumunknak is, mint országos 
mügyüjteménynek hosszu évekre alkalmas hajlékául 

szolgáljon. A sorsolás 1875. márcz. 15-én fog ha- 
tósági felügyelet mellett megtörténni. Egy sorsjegy 
ára 1 frt 50 Er. 

- Nev-VYorkból e hó 26-ról távirják, hogy 

Sbreportban 69 kereskedő, politikai czélokra való 
törvényellenes szövetkezés miatt elfogatott. 

- Karlsbad fürdő minden évben nagyobb 
leudületnek örvend. A lefolyt fürdő idény alatt - 
mint a „Presse"-ben olvassuk - a füdővendégek szá- 

ma meghaladta a 20,000 et, nem is számitva a tou- 

ristákat. Az osztrák-magyar monarchia 5023 főnyi 
contingenst (3042 férfi és 1981 nő) szolgáltatott, 
658-czai többet, mint tavaly; e számból esik Ma- 
gyarországra 1328 Csehországra 1198, Alsó-Auszt- 
riára 1106, Galicziára 610, Morvaországra 330 - 
a többi koronatartományok egyenkint 100-nál keve- 
sebbet szolgáltattak. Más államok következő számu 
vendégekkel voltak képviselve: Oroszország 2694 
(168-czal kevesebb, mint tavaly), Poroszország 7307, 
továbbá Afrika 51, Amerika 339, Ázsia 24, Auszt- 
rália 14 vendég által volt képviselve. 

- 600,000 franknyi örökségről lemondani 

bizonyára nem mindennapi dolog s Páris városa 
mégis megtette. Ugyan is egy Hainguerlot nevü 
nagy-iparos a mondott összeget hagyományozta 

a franczia fővárosnak „vasuti iskolára, de a vá- 
ros belátván, hogy ha e terv megvalósitásához fog, 

a költség sokkal többe fog kerülni a hagyomá- 
nyozott összegnél s ezért erről lemondott. 
-Az orosz birodalom terűlete. Strjel- 

bitzki, orosz táborkari ezredes most adta ki követ- 

kező czimű munkáját: „Az orosz birodalom területit 

nagysága II. Sándor czár idejében", s ebbensokj eddigi 

táévesállitást helyreigazit, és 

toda felett uralkodik. Az ujabb foglalás, 

ára (27 kr.) is előmozdit. A jelenlegi 

vel hetnék magukat. 

számokkal az ázsiai ujabb foglaláso i 
ságát. Az említésre méltóbb számok a 

tozó orendurgi, permi és ofai tartományok. A 
szegből 1993,, négyszögmáértföld szigetcsop 
2148, négyszögmértföld szárazföldi viz, 
négyszögmértfőld az azovi tenger. Oroszo 

földrajzilag vett európai része 100.1296, n 
mértföldet tesz, s ebből 2060,, mértföld sz 

nagy, mint az európai, mert korigazgatásálar 

292,619,, négyszögmértföldet tesz, de szorosai 
rajzilag véve 300,098.,, négyszögmértföld 
rint Oroszország czárja az összes földterül 

kormányzóság 87,9176, négyszög weretet te , 
70,000 orosz lakik. 

minden eladott 100 példánya után 1 frt, 
enyedi önkéntes tűzoltó-egyletnek van felaj 

iskolába! *"*") 
A tegnapi napra az iparostanonczok ok 

eddigi előzményeit Kolozsvár minden iparos 

tel nélkül tudhatja, ez tegnap azért hivaott öss 
hogy az értekezlet igen tisztelt elnöke által 1 
remek beszéd, a mi a tanonczok szelle 

anyagi mivelődése érdekeit körvonalozza - azo 
igen helyesen czólba vett iskoláztatásuk e 

ki tanonczot tart, kötelesiskolába jártatni - : gyar 
azt K. Papp Miklós ur kéiszer is e zt 
azonban a sok eltérő vélemény az esti órák 
litására különböző nézeteknek látszott kifejez 
s ott (tisztelet a kivételeknek) a többek kö 
nok is voltak (talán nem is iparosk) a kik 
tekezletet s azokat a buzditó beszédeket is zav 

pedig jó lett volna az olyanokra, hogy ha az 
nonckodásuk alatt lépett volna életbe már ez 
czélbavett üdvös intézkedés, - Én, mint e 
város igénytelen iparosa, az estéli órák megáll 
nál K. Papp M. urral a 7 órára szavaznél 
munkaóráink ne csonkuljanak, de ebben az 
hézséget látom, hogy kivált a téli hosszu e 
óra igen késő idő, hogy a tanonc akkor 
vacsoráját, azért a t. iskolai bizottság által 
dott 6 órai időt részemről pártolom, több 

A hét 3 napjainak leghelyesebbnek t lo 
t. bizottság azon véleményét, hogy vasárnapon kiv 
kedd, szerda és péntek napok legyen 
mint hogy ezek a hetivásáros iparosokat se ljó 
abban, hogy tanonczaikat áruik használatár fel 
használhassák. 

is állottak. 
Az iparos-tanoncsok jakoláztatésa 

vözlöm, és óhajtom, hogy ezt minden v 

tegye, hogy bár egy lépéssel is előbb . 

iparvilágban, - hisz bevalhatjuk, ] 

szükségünk is van, a minek a hián 

ros segédeinek magaviseletén látszik 

sem ártana ha egy felsőbb ipar-isko 

kr 0s 

leten. 
Átutazók egy togyt eg 

egész fogsort egy nap 

Eeé gyoran 

eményekért esnpán a ahóha 
let. 



A tűzhely tücske. 
Elbeszélés. Irta Dickens (Boz) K. Ára 80 kr. 

Egy uri társaság. 
: Regény. Gaboriau E. után francziából forditva. 3 kötet. 

ehende probate Erfindungen. Ára 4 forint. 
; berfatter ift ane feinem Eginafitber, veridfiebbar, bie 

immer utzer mehr. E truction ift berart, baf man von riif bis Wbenb [ 

TEÉLA EsSVÉ 
an obe s iebig regu iren , i 

t mzuereten alte üörigen übertrifit, tten Vegeber aber füt 'telfenbe, Benmi, Eomptoire, Jeles külföldi irók beszélyeiből. 2 kötet ára 2 frt. 

énügenb für ein Simmer, 80 fr. élor, Emüler ac. i étüt foflet i f 1 Dutenb 1, 8 
t ben elineritbes gani entbeletié, ba Stapoleenfebern Diezu 15 ér. 
e fele feidte tít. Havanna-Bouduet ; LECO U une. 

hs-Bürste foftet 1 ff. í ezáfséhet Bal ((üt 1 fr. eine 30 fr. Gigarre, nömtiid) bie billigfte Ei- Regény. Irta Gaboriau Emil. Francziából. 9 kötet. 
garre fann in eine et)te Savanna burd) bas Savannaz 

unde, schöne, weisse zahne fann man onguet vertvedjfelt tverben. iefe gana nen importirte Ára 9 frt 40 kr. 
grtenfet eaő ber mnvermüniiden nenen efeftrifden Öriginal- Effen3 wirb aue ber Zöuráel una CStaube ber 
tieőut-Sabnbizíén (für sunöirante mnentbehelie), edten meftinbilejen Sabatpflanze gelvonnen, unb burc) ein- 

Eae Befeudt t berfelben tuirb ber (Setud) beg or- 
0 kr. eln Dampf- Apparat atn mtig ai ortaa e bas felne eroma ber FPanipelonne lovag. 

ur Desinfertion her fdbtien enfi aya veneejtt fletoe aton Történeti regény. Irta Gondrecourt A. Francziából. 7 kötet. 
i ál hulen, r, e rerzatatten, olninmmiér, opk a salons Medizinische Theerseife, Ára 7 forint. 
:::::::::::: A ippegegenflanb betrathtet merbe tantbeit, , 

e inb b e b eln el .a aetten Borlum lae etvadfenen ansutvenben. szer zetes uralma vagy Róma a 19- dik században. 

chutze der Person Kein Zahnschmerz mehr. Irta GARHRALDI tábornok. 
d) R b fü E 

::::::::: 2 kötet bolti ára A forint helyett csak 
eftgen; biefeő finb ikenerrn ellerten Lefaucheux Berinet Babuntropfen. Die GSarantie it berart fidjer, bag - f í 5 e 

EBevolver mit eifereits-Eperte, bbpbelter Betvegun, 6et litrotering bas öelb retontgegeben tvirb. i Glacon H4 I e 

anb elggenet eoulia fo pat man imit e kleche Erfin eung. 
ete e abgebeit tann; e8 iít Das non raki 

tra von IDafjen. Enbüid) ift es nelungen, eln SZintenpulber 3u erzengen, A EALAIIDR. 
etüd ; mültmeter . 13. 100 Satronen . 3.- ioelees yeben befriebigen mirb; es übertrifft alles ütei . : . 7 . 
5..0 oito0f an öe, afs amtó an tilliatett. yuvd Betmifeun9 Történeti regény. Irta Montépin Xavér. Francziából. 9 kötet. 
as sol . 1 i. elnes sbeiles ajjers tanu man augenőtidtid) bie befte : A 

e en-Pistolen él bamasciri. 1 éh eine e lnte erjengen, ipetee fogleit sröranáen if ra 9 frt 40 kr. 
le a (. 1.20, boppellüufig 2.40. nilgenb fűr i taf, tojtet 20 n ebensretter Tedsehiager genanny. atet, gemilgenő t lal, o Ersparniss. a lejes bon Etfengut genrbeitete Snftruntent ift 3uv Selbfiz S A f H 

vert tta neetffen ale bie befte göalfe 31t elte Biür jebe ensteltuna finb bie nen conftrutrten Lo- e ete HRIS. 
kga zán busó biggit re t z ek ::: RRegény. Francziából. Írta Ponson du Terrail. 4 kötet. 

a Eaj bügeli; es entfánt baber bas : n bel fid) in ber zofde tragen tann. 1 Éti a elte Ára 4 forint. 
ő i ) ötteifens ift berart, ba es r letót Electro-galvanische kinoe etpe uab ant kerükő ut benelee A tél 
E tel Bügeteifen bas Doppelte ge- re e 
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yes Páris. 
tbütige Erfinbung. 

sBon ben födften mebisinifjen Capacitőten in es mit Eort roltat bles a s0. Regény 8 kötetben. Irta Ponson du-T errail. Francziából. 
eltgeftelit, bag ber (Salvantemus tvoviihátig genem muittert Persisches Haarfárbemittel, benanute erantbeiten mirft. tad) elngabe eines berüluiien yobutó ugmstiett araues 9aar nad Belteben Érann A Ára 8 forint. (412) (1-3) 
Earifer erates murben ningerringe in jeber Sröe aué ober jatvar 5t tverbelt faitut; es erfátt augfeld bie 
Neugolb angefertigt mit ber eeel eines electro- sne natitr 1i in erilee. eelbes ilt pon rüutern fereitet unb E ő l d [ s 

.. u m imáit A torlaszok királynője. rdő-eladás, helylyel együtt. feiben, Bittern, stopfivel) 2c. Cin foldjer gfatter öteifring Zannperlen ! 11 Történeti regény 6 kötetben. Irtla Ponzon du Te rrail. 
8 uneteit e8, bafi bie stinber in oftet GIo febü, unb wirb örttidjerfeitő Sebermanin 3u felten tőle bas dabuen ötele en ia feseat ar Ár a ö foriut Kolozsmegy e, gy alui járásban Be 

Luftpölster, nt ry pen enveeai ezt Buknei ezvtebien ldecs és Pányik határán mintegy 260 8apnperlen, meldje ben Sinbern bas Babnen berart er- 7 . K ; " empfetlen allen gteifenben, fo aud) für gzmorr otbal leiter, Sas fie fdmerslos ifte Safue erjaitea. föreii 1A RIs , H I H E. hold nagyon szép erdő - fenyves, feibenőe, unb fib biefe burd) ihte Giaftisitűt, meld)e nut einer Ehnut 90 ít. 

Pulver gegen Fussschweiss. Irta Sue Jenő. Francziából. 15 kötet. bükk és tölgy - örök áron eladó. 
z Diejeg bejeitigt bas Ii Sdmiten b * b szm l oáe tet koltte tait ben fatken A könnyebb megszerzés végett e munka kötetenként 80 kron is Értekezhetni Kolozsvártt belközéputcza 
keze aud) vie Beldubuna i Sdadtel fammt d ti k. : 17 sz. háznál 

Eln Sieg der Wissenschaft. ung, genügenb filr 3 %tonate, 50 ír. adati 

Das neune Athem-Prüservativ, eldes bei Magen Tropfen. 
Gbrand fofort feben übelrisjenben eltfen, von mas burd) ele alle aettt fotpie nt elppetita unb ue Jenő,. a bolyg ó zsidó. LÁTH JÁNOSsal. .. Geoocok e , 2 buauerit i É ia öaton famimt 30 " Regény. 16 kötetben. Kötetenként 80 kr. 

en groe ölejde fanumt nimeijung 90 fr. inzige ils 

Eine Wohithat gyyenakáli uraegyügssegy Három orosz és három angol kalandjai Déláfrikában. wurbe an jebem Süngling anégeitőt burd) bie Berbefferung aberfirüntpfe fann btefes jelredtidje üeber gan3 6eb 
ber nen pátentirten Eaugbuten-lajdje; man tann felje verben. Ein Strumpf folájer Wrt foftet fi. 2.50, 8. Verne G yu lától. Francziából forditotta Aj tai K. Albe rt. Ieidt baró jebe Uumme entbeften (viet gefagt). Das Hercules-Essenz. A 
ginb fann fie ágnb. anfredt ober felőfi uü Szlafe bie ije Efen3 befigt bis sraft unb lgenjfaft ben ra 2 forint. 

SSlalrung erfalte n, unb amar in berfelben ZBeife, als menn 
eé von dnitezbent ufitefjen twürbe, nömlid) opne jebe aarboben, folvie bic fgarot el att beleben umb au fiőr- 

fen, berbinbert bater jjon nad) bem erften (Sebranóe bas . .. ...... A vádlottak padján. muppen unb berbinoevt beren eutiftbung. i laco a 
MNeueste chirurgische Erfindung. a0 en a bi 0 " Regény. Irta K. Papp Miklós. Ára 1 frt 20 kr. 

Englische Selbst.Klystier mit euftpumbe, raktisch un illig. , 
bet inbern unb (Evwadjfenen anaulvenben; felőít ge- mn gBötemerten ober Borbruden eln gu e6r 2 ? 

at zei i me ke abn amnt pajkate srula it beszél i világ? 
ke le nadj Bebarf bie tfeiníte ober gröte Mtenge irfert unb eine Srajdje emijde tetut ea or Regény. Írta K. P APP MI KLÓs. Ára i fr t 20 kr ' 
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1 ü au. iés agment follte getvig in telnem auje alal, alles tülemut tonét s0 m 

Neueste Zauber-Nadelbüchse. Ein interessanter Federhalter. 
ag Ee. aj. satjer Rapoleon IIT. bas ZBert 9 Eiue nette gtabelbüdjfe, gefüllt mit 50 felnen fortirten 

ins Göfar frieb gab ec ben nft a 5 1 engfijajen Sorböbrnabein unb mit elner Borridtung, bal 
: rieő, 9 nftrag, man möge ibm an jebe getvünjte 9tabel nad ummorn 3unm sBocfeein an ilen bé gtolatetan mielniie einet Brtdliat ftomunen faffen tann. (E8 mirb baburó kos üloften ber- , ba as üftige 

intaucdjen erfpart merbe, unb ütberfaunpt Geim Eemrelben bütet unb bas Euden erípart. 1 Büdfe aő ir. 
k anbere öteguifit entbelvli) madje. Serr Silbert Fliegen- Aether 

jee berbelferte nod) Gebentenb bieje Geber, unb erhieltt für Bimmer, *üden, Sarfons, febr angeneym vxtedenb unb 
üt biefes gebiegene Etüd 50 Jiapoleonbors, ba es iber rottet binnen Elunbe bi gtögte menge öriegen auns. 

rivartungen bem mede entiprocjen fat. Dieferi 1 Blajde 30 fr. GöÖrög mémnnet: 
I il 

sa vetben ltrag epe ertiriie vionarajie elnziz uná allotain be BENSELER und SCHENKL, griechisch - deutsches und deutsch - griech. 
BAZAR FRIEDMANN, Wien, Praterstrasse 26. e terüe üde in Halblederband: Gr. -dtsch 4 fi 35 xr. Ő 
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Eggty rlgge JACOBITZ nnd SEILER, Hand-Wörterbuch der griehischen Sprache. 4 . 
eoopospez 19909-- sesze Bánde. Gebunden statt 16 fi., nur 10 fi. (Leszállitott ár.) 

PAPE, griechisch - deutsches Hand-Wörterbuech in 2 Bánden I. Band: 
A K. II. Band: 4-2 Halblederband 12 fi 60 xr. [ 7 

Ü longorák - Deutsch-griechisches Hand-Wörterbuch, 3-te Auflage 6 fi 30 x 

- VWörterbuch der griechíschen Eigennamen. 2 Bánde. Halbiederbud 13 fi 20. 

lármoniumoka 2 SCHMIDT, deutsch -griechisches Hand-Wörterbuch. Halblederband 2 fi ö8. .......... 

(411))) (128) 
Holland - német: Altesti sérvben szenvedők 

agy válsztékban TASCHEN-WÖRTERBUCH neues der hollándischen und deutschen Sprache. sturzenberger Gettlieb ártatlanúl ható ogiz zon gorak becserélése, 2 Stereotyp Ausgabe. 2 Theile in einem ande gbd. 2 fi 27 xr. sérvkenőcsében - Herisau (Svájcz) - 
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meglepő gyógyszert találnak. A használati utasitás. 
hoz nagyszámu bizonyitvány és hálairat van csatol- 

javitás és hangolaás Latin - magyar: ave é olunnt roele gyésfezőtni 
jótállás mellett jutányos árban. : BARTL és VERESS, magyar-latin szótár. 3-dik javitott kiadás. Ára 4 frt. által Temesvártt. 

Aegyrékek ingyen és bérmentesen. (410) d3) 
TRISA FERENCZ, e-) 2 8 FARKAS, latin-magyar szótár a legujabb és legjobb források után ára2 frt. Uj ügynökségek 

kolozsvártt, Mátyáskirályutcza, a távitdabivatallal szemben. e ( HOLUB, latin -magyar és magyar-latin zsebszótár. Ára 2 frt 50 kr. kerestetnek egy mindenütt kelendő te- 

LATIN-MAGYAR iskolai szótár, szerkesztették Finály H. L. és Régeni kintélJes Helet száméra, Nem fellho 
öeeeskkeselökn ; kölökékeseöeelökö István keolozsvári tanárok, Ára füzve 5 frt 25 kr., egész vászonba lje ferestedelmi képzettséj ye kötve ó forint, üzlet gyanánt is könnyen folytat- 

ható, s igen jó provisiót nyújt. Aján- 
MAGYAR-LATIN ZSEBSZÓTÁR, iskolai használatra. Ára 1 frt 50 kr. latok e lap kiadóhivatalához A. Z. 

betü alatt mielőbb intézendőök. 

ja 

ai iflan közeledtével a HUTFLESZ K Á OLY 
tkező jeles, szépirodalmi munkákat a t. olvasóegy- 

casinók- s egyátalában a szépírodalom barátal- e megvasére mindennemü magyar- és osztrák állam-papirt, sors- 
k nyilvános olvasó könyvtárak élvezetében nem jegyet, arany- és ezüst pénznemeket s leszámitol (escomptirt) mindenféle ? 

résznsülietnek ezlvis figyelmébe: nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati idő előtt s eszközöl 
minden Del- és Mülföldi helyeken történendő bár mily összegü 

fizetéseket. 
Ajánlja legjutányosabb társasjátékait és résziet- 

jegyeit, valamint dúsan ellátott fűszer-tárái. bőrke- 
reskedését és sőzliszteit: : 
UÜUgyszintén kitünő minőségü jagygyusyertya é szab- 
nan gyártmányait. 

... ? z ega e 
en Ita Elygó Carlén milia 

ra 2 forint. 


